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Users of the international ISSP data file should have all relevant information to_understand
the construction of the ISSP background variables. Thus, the ISSP has decided to proevide a
documentation of its background variables and to regularly update this decumentation
(decisions of the ISSP General Meetings in 2005 and 2006). The information:collected
with this document will be published with the ISSP data files. Furthermore, it will help to
discuss and decide on streamlining the ISSP background variables;

The Demographics Method Group asks you to provide informatien_on all your ISSP
background variables. The document at hand serves 4o collect and structure this
information from ISSP members in a template.

Please note that, due to changes in the ISSP Background Variables, there are different
versions of documentation templates to use, related:to the" respective ISSP study under
consideration. The template at hand serves to document your national ISSP survey.

The document consists of three sections: Section 2, of this documentation refers to basic
elements: source description, information, on filters and routing, and construction
information. In section 2, as an example, we present the relevant information for the
variable UNION (Trade union membership) from Germany. Section 3 finally offers the
documentation template forall ISSP:background variables valid from the ISSP module
2013 onwards.

If you have any questions.onthe documentation, please do not hesitate to contact us:
isspservice@gesis.org

1. Basic Elements

For.each-of the variables listed in section 3 below, please give the following information as
applicable.

s Source description

e Please give the question no./position/name(s) used in your field questionnaire and
report additional information sources, for example, if interviewer observation was used
instead of asking questions to respondents. If your ISSP is run with a larger survey and
the background variable is taken from this survey, then refer to that (those) source
question(s). Please make a note from which survey the question(s)/variable(s) come(s)
(see below).

o Please give the text of the original question(s) exactly as used in your field
questionnaire and in your national language.

= Please include all response categories of the original field questionnaire.
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= Please give interviewer instructions if necessary to understand the generation of
response codes.

Please translate original questions, response categories and interviewer
instructions into English.

Please provide notes if needed. Notes can address both possible translation issues
(translation note) and country specific particularities of question background, of
variable generation or of the meaning of individual response categories (note).

Filter Variables and Conditions: If any variables cover only part of the sample,
please list the conditions (questions/variables and categories/codes) used to define the
excluded cases. In other words, report the conditions which lead to a ‘not applicable’
code in the variable following the filter.

Construction/Recoding

Please report how the codes of the ISSP target variable mere derived from your source
data.

Please use a table of correspondence with source and target codes (see the example in
section 2 and tables in section 3).

If construction of ISSP target codes involves more than simple 1-1 r elationships
between source and target codes, please use roughly Boolean syntax as shown in the
example 2 below. Command syntax of common statistics programs is also welcome.
Just put the syntax used into_the “Optional: Recoding Syntax” box if you consider that
it will increase comprehensibility and transparency.

Please always (also for country speeific variables) report how the ISSP missing values
(not applicable-NAP, no answer-NA, don’t know-DK) were filled.

Complementary information (see last page)

Please provide the part(s) of your country questionnaire that relate(s) to the background
variables ‘reported in this template. If these variables are already covered by your
country’s.field questionnaire delivered with your national ISSP data file, then just tick
the box on the last page of this document. (PDF or MS Word format preferred.)

Please also supply frequency tables with absolute and relative frequencies, missing
values included, for all source variables. Source variables are the country-specific
variables before recodes into ISSP standard variables are done. (MS Word or simple
ASCII file preferred.)

If your country derives ISCO88 codes from a national occupation coding scheme,
please supply a correspondence list of national codes and ISCO88 codes. (MS Word or
simple ASCII file preferred.)
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2. Example

The German example for the variable UNION is constructed from two variables referring

to two questions in the German field questionnaire.

UNION — Trade union membership

National Language

English Translation

Question no. | #1 Darf ich Sie fragen, ob Sie derzeit

#1 May | ask you whether you are

and text Mitglied in einer Gewerkschaft sind? currently a member of a trade union?
Codes/ 1. Ja, bin Mitglied 1. Yes, | am member
Categories

2. Nein, bin kein Mitglied

2. No, | am not member.

9. Keine Angabe*

9. No answer*

0. Nein, Befragter will Frage nicht
beantworten*

0. Respondent refuses to answer*

Question no. | #2 Waren Sie friher einmal Mitglied in

#2 \Were you once a member of a trade

and text einer Gewerkschaft? union?
Codes/ 1. Ja 1. Yes
Categories 2. Nein 2. No
8. Weil3 nicht 8. Don’t know
9. Keine Angabe* 9. No answer*
Note Falls Befragter aktuell'kein If respondent not currently union

Gewerkschaftsmitglied ist;,,nein* in #1

member; no in #1

Interviewer | —
Instructions

Translation —
Note

Note Current and former union membership taken from ALLBUS 2010

Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Former membership (#2) not asked if respondent currently member (#1=1)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/
Construction Rules

= UNION

If (#1=1)

1. Yes, currently

If (#2=1)

2. Yes, previously but not currently

If (#1=2 and #2=2)

3. No, never
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If (#1=0) 7. Refused

Else 9. No answer

3. Variable List

In the following you will find forms to ease documentation of the points described in
section 1 above.

Some Hints to Fill in the Forms

Please fill in the forms on the screen and return the file to <isspservice @gesis.org> —
please do not return a printout using paper and pencil!

In general, please feel free to be flexible in using the forms. Ifnecessary-adopt them to
your reporting needs. In particular:

» Please insert as many additional fields as needed,<e.g. add. lings<if your country
variable has more categories than the template provides.

« Please skip fields not needed, e.g. skip ‘note’ lines if neynote is required.

« If individual response categories require separate notes, insert as many additional
lines as necessary below the respective category.

« If your field questionnaire hasimore than one'language version, please replicate the
complete “‘National Language - English Translation/Note’ block as often as needed.

The question numbers should refer to thesnumbers of your original field questionnaire.

For variables with continuous data (AGE, WRKHRS...), please list the lowest and the
highest valid codes empirically found in your country’s data and the various non-
response codes,/e.g. \NAP (not applicable), DK (don’t know); if additional non-
response codes occur In your data, such as ‘refused’, please add.

If sourcesvariables are‘relevant for several ISSP target variables, please copy the
information for the source variables each time to offer a complete documentation of the
individual' ISSP target variable.
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Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Health and Health
Care / ISSP2011”):

| National Identity/ISSP2013

Please name your country:

| HUNGARY
SEX - Sex of respondent
National Language English Translation
Question no. | #4a: neme. A kérdezett neme Sex of respondent
and text
Codes/ 1 Feérfi 1 Male
Categories 2 NG 2 Female
X Sysmis 9'No Answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Interviewer observation was used

Construction/Recoding:

Country Variable.Codes (in translation) = SEX
compute sex = neme. 1. Male
2. Female
9. No answer
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BIRTH — Year of birth

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus AGE ‘age of
respondent’.

National Language English Translation

Question no. | #4 (szulev): Szuletésének éve Year of birth
and text
Codes/ 1917 1917
Categories

1995 1995

X Sysmis 9999 "No answer"
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Answer categories are not read aloud.

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and,‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =2>BIRTH
Construction
Codes 1917 [MIN BIRTH]
1995 [HIGH BIRTH]
X 9999. No answer

Optional: Recoding Syntax

compute birthi= szulev.
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AGE - Age of respondent

This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus BIRTH ‘year of

birth’.

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =2 AGE
Construction
Codes [MIN AGE]
[HIGH AGE]
999. No answer

Optional: Recoding Syntax

| Compute age = dateyr — birth .
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EDUCYRS - Education I: years of schooling

National Language

English Translation

Question no. | #2 (iskev). Osszes iskolai Years of schooling.
and text tanulmanyait figyelembe véve, hany | not include repeated years
évet tanult On barmilyen nappali
tagozatos iskolaban? Kérem az
évismétléseket ne szdmolja bele
Codes/ 1 1
Categories
28 28
99 Nem tudja 98 Don’t know
X Sysmis 99 No Answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Answer categories are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= EDUCYRS

0. No formal schooling, no years at
school

1. One year

98. Don’t know

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

compute educyrs =
recode’ educyrs (99=98) (sysmis =

iskev .
99) .

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2013 onwards © GESIS




nat_ DEGR - Country-specific highest completed degree of education

National Language

English Translation

Question no. | #1 (iskola). Mi az On legmagasabb | 1. What is your highest level of
and text iskolai végzettsége? education completed?
Codes/ 1 — kevesebb, mint 8 altalanos 1 — less than 8th grade
Categories —
g 2 — 8 altalanos 2 — 8th grade
3 — szakmunkasképzo; szakképzés |3 —  trade school, vocational
érettségi nélkal training without high-school leaving
exam
4 - szakkoOzépiskolai érettsegi; | 4 — vocational scheol with leaving
szakképzést kovetd érettségi exam; vocational (training. followed
by high-school-leaving exam
5 — gimnaziumi érettségi 5 - grammar school, high-school
diploma
6 — Crettségit kovetd, felséfokra | 6 =i voeational training following
nem akkreditalt szakképzés; | high-school” leaving exam, not
kdzépfoku technikum accredited as higher education;
secondary technical school
7 - akkreditalt _ fels6foka.| 7 — accredited higher education
szakképzés; felséfoku technikum professional training; tertiary
technical school
8 — fdiskola/ BA /BSc 8 — college
9 — egyetem/ MA / MSe 9 — university
X — sysmis
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Answer categories are not read aloud.
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = nat_DEGR

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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compute HU degr = iskola .
recode HU degr (sysmis = 99) .
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DEGREE — R: Education IlI: categories

11

National Language

English Translation

Question no. | #1 (iskola). Mi az On legmagasabb | 2. What is your highest level of
and text iskolai végzettsége? education completed?
Codes/ 1 — kevesebb, mint 8 altalanos 1 — less than 8th grade
Categories —
g 2 — 8 altalanos 2 — 8th grade
3 — szakmunkasképzo; szakképzés |3 —  trade school, vocational
érettségi nélkal training without high-school leaving
exam
4 - szakkoOzépiskolai érettsegi; | 4 — vocational scheol with leaving
szakképzést kovet6 érettségi exam; vocational ‘training. followed
by high-school-leaving exam
5 — gimnaziumi érettségi 5 - grammar school, high-school
diploma
6 — Crettségit kovetd, felséfokra | 6 =i voeational training following
nem akkreditalt szakképzés; | high-school” leaving exam, not
kdzépfoku technikum accredited as higher education;
secondary technical school
7 - akkreditalt _ fels6foka.| 7 — accredited higher education
szakképzés; felsdfoku technikum professional training; tertiary
technical school
8 — fdiskola/ BA /BSc 8 — college
9 — egyetem/ MA / MSe 9 — university
X — sysmis
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Answer categories are not read aloud.
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules =2 DEGREE

0. No formal education

1. Primary school

2. Lower secondary (secondary
completed does not allow entry to
university: obligatory school)
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3. Upper secondary (programs that
allow entry to university)

4. Post secondary, non-tertiary (other
upper secondary programs toward
labour market or technical formation)

5. Lower level tertiary, first stage (also
technical schools at a tertiary level)

6. Upper level tertiary (Master, Dr.)

9. No answer

Optional: Recoding Syntax

it
it

SRS

5) degree

8) degree

(HU_degr = 1) degree = 0 .
(HU_degr = 2) degree = 1 .
(HU_degr = 3) degree = 2 .
(HU_degr = 4 or HU degr =

(HU_degr = 6) degree = 4 .
(HU_degr = 7 or HU_degr =

(HU_degr = 9) degree = 6 .
(HU_degr = 99) degree = 9 .
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WORK — Currently, formerly, or never in paid work

13

National Language

English Translation

Question no.
and text

#10. (dolg) On jelenleg dolgozik /
nyugdijas?

Are you currently working / retired?

Codes/ *01 - alkalmazott 1 — employee
Categories —
gort *02 — onalld, véallalkozd, sajat 2 — self-employed, entrepreneur,
vallalkozasaban alkalmazott works for his own business
*03 — alkalmi munkat, 3 — casual work
megbizasokat vallal
*04 — munkanélkili 4 — unemployed
*05 — nyugdijas (Oregsegi, rokkant, | 5 — pensioner (old-age, disabled,
Ozvegyi) widowed)
*06 — szllési szabadsagon, gyeden, | 6 — on (various forms‘of) maternity
gyesen, gyeten van leave
*07 — héaztartasbeli, csaladjat latja | 7 — housewife
el, f6allast anya
*08 — tanuld 8.~ student
*09 — egyeéb 9, — other
*99 — NT 99 - DK
*X — sysmis
Question no. | # 15. (beoszt) Mi (volt) a (legutolsd) | What is (was) your (last) position or
and text foglalkozasa, beosztasa? job?

01 — Onallé vallalkozo: | 01 — farmer, traditional small-scale

gazdalkodo, Ostermeld | producer (agriculture) SELF-

(mezdgazdasagban) EMPLOYED, ENTREPRENEURS
(owner or partial owner)

02 — Onallg vallalkozo: fizikai | 02 — small entrepreneur performing

munkat is végzé kisvallalkozo | physical labour as well (craftsman,

(iparos, kereskedd) trader) SELF-EMPLOYED,
ENTREPRENEURS  (owner or
partial owner)

03 — Onallé vallalkozo: szellemi | 03 — intellectual freelance SELF-

szabadfoglalkozasu

EMPLOYED, ENTREPRENEURS
(owner or partial owner)

04 — Onall6 vallalkozd: egyéb

04 — other SELF-EMPLOYED,

ENTREPRENEURS  (owner or
partial owner)
06 — Alkalmazott, vezet6: felsé | 06 — top manager (above head of
vezetd (osztalyvezetd felett) division / department) EMPLOYEE
(working not for self-owned

company) MANAGER
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07 — Alkalmazott, vezeté: | 07 — middle manager (head of
kozépszintli vezetd (osztalyvezetd) | division / department)EMPLOYEE
(working not for self-owned
company) MANAGER
08 — Alkalmazott, vezetd: | 08 — lower manager (below head
also vezetd (osztalyvezetd alatt) of division /
department)EMPLOYEE (working
not for self-owned company)
MANAGER
09 — Alkalmazott, vezeté: | 09 — involved in_ directing
kozvetlen termelésiranyité (,,kék | production directly (,,blue “cellar”,
galléros”, fizikai beosztottakkal, pl. | with  physical —employees, l.e.
miivezetd) overseer)EMPLOYEE (working not
for self-owned company)
MANAGER
10 — diploméhoz kotott 10 —"college/ degree required

EMPLOYEE (working not for self-
owned company) INTELLECTUAL

11 — egyéb szellemi (diploma,| 11, — “other intellectual (without

nélkal) degree) EMPLOYEE (working not
for self-owned company)
INTELLECTUAL

12 — szakmunkasS. (nem | 12—  skilled worker (not in

mezOgazdasagi) agriculture) EMPLOYEE (working
not for self-owned company)
PHYSICAL

13 —__ betanitott munkas (nem | 13 — semi-skilled worker (not in

mez6gazdasagi) agriculture) EMPLOYEE (working
not for self-owned company)
PHYSICAL

14 — segédmunkads (nem | 14 — unskilled worker (not in

mezo6gazdasagi) agriculture) EMPLOYEE (working
not for self-owned company)
PHYSICAL

15 — mezdgazdasagi fizika 15 — physical in agriculture

EMPLOYEE (working not for self-
owned company) PHYSICAL

00 — sosem dolgozott

00 — never worked

*99 — Nem tudja 99 - DK
*X — sysmis

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note
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Filter Variable(s) and Conditions:

15

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 WORK

1. Currently in paid work

2. Currently not in paid work, paid work
in the past

3. Never had a paid work

9. No answer

Optional: Recoding Syntax

if (dolg <=3) work =1 .
if (dolg >3 and beoszt <>0) work = 2 .
if (beoszt = 0) work = 3.
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WRKHRS — Hours worked weekly

National Language

English Translation

Question no. | #17. Korulbelul hany orat tolt On

and text atlagosan munkaval egy héten?
Kérem, szamitsa bele a tdlérakat
és az esetleges mellékallasait is!

Hours worked weekly

Codes/ 1

Categories
999 — Nem tudja DK
X - Sysmis

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note Answer categories are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

16

| Not asked if the respondent is currently not working (#10 (dolg) >3).

Country Variable Codes/Construction Rules

2>WRKHRS

1. One hour

96. 96 hours and more

98. Don’t know

99. No answer

00. NAP (Code 2 or 3 in WORK)

Optional: RecodingSyntax

compute wrkhrs =Tok17.

recode wrkhrs (96 120 = 96) (999 = 98) (sysmis = 99) (-6 = 0 ) .
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EMPREL — Employment relationship

17

National Language English Translation
Question no. #10. (dolg) On jelenleg dolgozik / Are you currently working / retired?
and text nyugdijas?
Codes/ *
Categories 01 - alkalmazott 1 — employee
*02 — 6nallg, vallalkozd, sajat 2 — self-employed, entrepreneur,
véllalkozasaban alkalmazott works for his own business
*03 - alkalmi munkét, megbizasokat 3 _ casuakwork
vallal
*04 — munkanélkili 4 —runemployed
*05 — nyugdijas (6regsegi, rokkant, 5 — pensioner.(old-age, disabled,
Ozvegyi) widowed)
*06 — szllesi szabadsagon, gyeden, 6 — on(various forms of) maternity
gyesen, gyeten van leave
*07 — héaztartéasbeli, csaladjat latja .
e 7 — housewife
el, foallasu anya
*08 - tanuld 8 — student
*09 — egyéb 9 — other
*99 = NT 99 - DK
*X =, sysmis
Question no. | _# 15. (beoszt)Mi (volt) a (legutolso) What is (was) your (last) position or
and text foglalkozasa, beosztasa? job?

01 — farmer, traditional small-scale

01'= Onall6 vallalkozo: gazdalkodo, producer (agriculture) SELF-
6stermelé (mezégazdasagban) EMPLOYED, ENTREPRENEURS

(owner or partial owner)

02 — small entrepreneur performing

02 — Onall6 vallalkozo: fizikai physical labour as well (craftsman,
munkat is végzé kisvallalkozo (iparos, trader) SELF-EMPLOYED,
kereskedo) ENTREPRENEURS (owner or

partial owner)

03 — intellectual freelance SELF-
EMPLOYED, ENTREPRENEURS
(owner or partial owner)

03 — Onall6 vallalkozd: szellemi
szabadfoglalkozasu

04 — Onall6 vallalkozé: egyéb 04 — other SELF-EMPLOYED,
ENTREPRENEURS (owner or
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partial owner)

06 — Alkalmazott, vezeto: felso
vezet6 (osztalyvezeto felett)

06 — top manager (above head of
division / department) EMPLOYEE
(working not for self-owned
company) MANAGER

kozépszintii vezeto (osztalyvezetd)

07 — Alkalmazott, vezeto:

07 — middle manager (head of
division / department)EMPLOYEE
(working not for self-owned
company) MANAGER

alsé vezet6 (osztalyvezet6 alatt)

08 — Alkalmazott, vezetoé:

08 — lower manager (below head of
division / department)EMPLOYEE
(working not for self-owned
company) MANAGER

kozvetlen termelésiranyito (,,kék

miivezeto)

09 — Alkalmazott, vezetoé:

galléros”, fizikai beosztottakkal, pl.

09 — involvediin directing
production directly (,;blue collar”,
with physical employees, i.e.
overseer)EMPLOYEE (working not
for self-owned company) MANAGER

10 — diplomahoz koétott

10"— college degree required
EMPLOYEE (working not for self-
owned company) INTELLECTUAL

11 — egyeb szellemi (diploma
nélkal)

11 — other intellectual (without
degree) EMPLOYEE (working not
for self-owned company)
INTELLECTUAL

12 — szakmunkés (nem
mezégazdasagi)

12 — skilled worker (not in
agriculture) EMPLOYEE (working
not for self-owned company)
PHYSICAL

13 — betanitott munkés (nem
mezogazdasagi)

13 — semi-skilled worker (not in
agriculture) EMPLOYEE (working
not for self-owned company)
PHYSICAL

14 — segédmunkas (nem

14 — unskilled worker (not in
agriculture) EMPLOYEE (working

mezoégazdasagi) not for self-owned company)
PHYSICAL
15 — physical in agriculture
15 — mezdgazdasagi fizika EMPLOYEE (working not for self-

owned company) PHYSICAL

00 — sosem dolgozott

00 — never worked

*99 — Nem tudja

99 - DK
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*X — sysmis

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

and text

Question no.

#11. On a sajat csaladjanak
véllalkozasanak alkalmazottja-e?

Are you self-employed?

Codes/
Categories

*1 — igen

Yes

*2 — nem

No

*X — Sysmis

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

and text

Question no.

#16 (alkalm). Hany alkalmazottja /
beosztottja van (volt)?

How many employee/subordinates
do (did) you have?

Codes/
Categories

*0 nincs, nem volt alkalmazottja

No employees/subordinates

999 — Nem tudja

DK

*X — Sysmis

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| Not asked if the respondent.is not employee (#10 >1)

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 EMPREL

1. Employee

2. Self-employed without employees

3. Self-employed with employees

4. Working for own family’s business

9. No answer

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

if (work = 3) emprel = 0 .

if (dolg = 1) emprel = 1 .

if (dolg = 2 and alkalm > 0 and alkalm < 999) emprel = 3 .
if (dolg = 2 and alkalm = 0) emprel = 2 .

if (okll = 1) emprel = 4 .

recode emprel (sysmis = 9).
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NEMPLOY - Self employed: how many employees

National Language English Translation

Question no. | #16 (alkalm). Hany alkalmazottja / | How many employee/subordinates
and text beosztottja van (volt)? do (did) you have?
Codes/ *000 - nincs, nem volt 000 — none, no employees
Categories | alkalmazottja

-6 NAP

*999 — Nem tudja DK

X —
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Not aked if the respondent is not working (#10>3) and not asked if the respondent is not SELF-
EMPLOYED OR MANAGER (#15>=10)

Country Variable Codes/Construction Rules =2>NEMPLOY

1. 1 employee

9995, 9995 employees or more

9999. No answer

0000. NAP (Code 1, 2,4,01in
EMPREL)

Optional: Recoding Syntax

it (emprel =3) nemploy ="alkalm .

if (emprel >=0 and emprel <3) nemploy = 0 .
if (emprel =.4) nemploy = 0 .

recode nemploy . (sysmis =9999) (-6 = 0) .
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WRKSUP - Supervise other employees

National Language English Translation
Question no. | #16 (alkalm). Hany alkalmazottjia / | How many employee/subordinates
and text beosztottja van (volt)? do (did) you have?
Codes/ *000 - nincs, nem volt 000 — none, no employees

Categories | alkalmazottja

*999 — Nem tudja DK
X —

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Not aked if the respondent is not working (#10>3) and not asked, if the respondent is not SELF-
EMPLOYED OR MANAGER (#15>=10)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2 WRKSUP

1. Yes

2. No

9. No answer

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

it (alkalm > 0 and alkadm < 999) wrksup = 1 .
if (alkalm¢=0), wrksup = 2 .

it (beoszt >= 10) wrksup = 2 .

if (work=3) wrksup = 0 .

recode wrksup:(sysmis = 9) .

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2013 onwards © GESIS




NSUP — Number of other employees supervised

22

National Language

English Translation

Question no. | #16 (alkalm). Hany alkalmazotta /
and text beosztottja van (volt)?

How many employee/subordinates
do (did) you have?

Codes/_ *000 - nincs, nem volt
Categories | alkalmazottja

000 — none, no employees

*999 — Nem tudja

DK
X —

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = NSUP

1. 1 employee

9995, 9995 employees or more

9999. No answer

0000. NAP. (Code 2, 0 in WRKSUP)

Optional: Recoding Syntax

if (alkalm> 0 and alkalm < 999) nsup = alkalm .

if (wrksup=2 or wrksup=0) nsup = 0 .
recode’ nsup (Sysmis = 9999) .
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TYPORGL1 — Type of organisation, for-profit/non-profit

23

National Language

English Translation

Question no. | #20. Mi (volt) az 6n munkaltatéjanak What is/was the form of your
and text gazdéalkodési forméja?... employer?
Codes/ 01 — egyéni véallalkozas Private entrepreneur
Categories
02 - Bt. Limited partnership
03 - Kft Private limited-liability company
04 — Kkt General partnership
05 - Zrt Limited company
06 — Nyrt Limited company
07 — Kht Public benefit nonprofit institution
08 — Szdvetkezet Cooperative
09 -  Alapitvdny, Kozhasznd | Foundation
Alapitvany
*77 — egyéb, éspedig: ...........0 Other
*99 - Nem tudja DK
*X sysmis
Interviewer | Categories marked by an asterisk are
Instruction not read aloud
Translation
Note
Note
Question no. | #19 (kozall). On kéztisztviseld, Are you / were you...
and text kdzalkalmazott, allami, 6nkormanyzati
vallalat alkalmazottja vagy mas helyen
dolgozik / dolgozott?
Codes/ 1 - koztisztviseld, 1 - apublic official, public

Categoriesa

kozalkalmazott,

employee,

2 — allami, 6nkormanyzati vallalat
alkalmazottja, vagy

2 — employed by a government-
owned or local council owned
company, or

3 — mas helyen dolgozik /

3 — employed elsewhere?

dolgozott?
9 - Nem tudja DK
X — sysmis
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
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Filter Variable(s) and Conditions:

| Not asked if the respondent has never worked.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2 TYPORG1

1. For-profit organisation

2. Non-profit organisation

8. Don’t know

9. No answer

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

if (ok20>=1 and ok20<=6) typorgl = 1 .

if (ok20 = 7 or ok20 =9) typorgl = 2

if (0k20=8) typorgl = 1 .

if (0k20=77 and kozall = 1) typorgl = 2 .
it (0k20=77 and kozall = 2) typorgl = 2 .
it (0k20=77 and kozall = =1.

3) typorgl
if (ok20 = 99) typorgl 8 .
*cro ok20 by kozall.
if (work = 3) typorgl = 0 .
recode typorgl (sysmis = 9) .
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TYPORG2 — Type of organisation, public/private

National Language

English Translation

Question no. | #19 (kozall). On koztisztviseld, Are you / were you...
and text kdzalkalmazott, allami, 6nkormanyzati

vallalat alkalmazottja vagy mas helyen

dolgozik / dolgozott?
Codes/ 1 — koztisztvisel6, kbzalkalmazott,

Categoriesa

1 — a public official, public
employee,

2 — éllami, 6nkormanyzati vallalat
alkalmazottja, vagy

2 — employed by a government-
owned or local councillowned
company, or

3 — mas helyen dolgozik /

3 — employed elsewhere?

dolgozott?
9 - Nem tudja DK
X — sysmis
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

25

Not asked if the respondent has never worked:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 TYPORG2

1. Public employer

2. Private employer

8. Don’t know

9. No answer

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

if (kozall =1 or kozall = 2) typorg2 = 1 .
if (kozall = 3) typorg2 = 2.

if (kozall = 9) typorg2 = 8 .

if (work = 3) typorg2 =0

recode typorg2 (sysmis = 95 -
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ISCO88 - Occupation ISCO 1988

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your
field questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and ISCO88 codes attached as a separate file.
Please report which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code
developed by the International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for
the European Union (EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS
developed by the Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then
please specify.

Please do not enter standard 1SCO88 codes here. But please report if your country adds
or changes codes compared to ISCO88, if any.

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO88. Occupational area O (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, the
4-digit code 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is‘therefore suggested that
the only valid 3-digit code in the data file is 110 (Armed Forces):

In some special cases information concerning the occupation.may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998]/‘inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as1310.

National Language English Translation

Question no. #Mibél all (allt) a munkaja? What is/was your job?
and text

Codes/
Categories

deviating from
ISCO88 /
ISCO88-COM

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Use ofISCO | 1SCO88 (ILO) B2

1ISCO88-COM (EU variant) O

Other ISCOB88 variant O—please specify

Filter Variable(s) and Conditions:

| Not asked if the respondent has never worked.
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Construction/Recoding:

27

Country Variable Codes/
Construction Rules

= 1SCO88

0110. (1SCO88 unit codes)

9333. (1ISCO88 unit codes)

9998. Don’t know; inadequately
described

9999. No answer

0000. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

do if (work = 1 or work = 2) .
compute isco88 = isco88a .

end if.

if (work = 3) isco88 = 0 .
recode isco88 (sysmis = 9999) .
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MAINSTAT — Main status

28

National Language

English Translation

Question no. #10. (dolg) On jelenleg dolgozik / Are you currently working / retired?
and text nyugdijas?
Codes/ *
Categories 01 - alkalmazott 1 - employee
*02 — 6nallg, vallalkozd, sajat 2 — self-employed, entrepreneur,
véllalkozasaban alkalmazott works for his own business
2 - - .
03 — alkalmi mgnkat, megbizasokat 3 _ casualwork
vallal
*04 — munkanélkili 4 —runemployed
*05 — nyugdijas (6regsegi, rokkant, 5 — pensioner.(old-age, disabled,
Ozvegyi) widowed)
*06 — szllési szabadsagon, gyeden, 6 — on(various forms of) maternity
gyesen, gyeten van leave
*07 — héaztartéasbeli, csaladjat latja .
e 7 — housewife
el, foallasu anya
*08 - tanuld 8 — student
*09 — egyéb 9 — other
*99 = NT 99 - DK
*X =, sysmis
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
National Language English Translation
Question no. | # 14. Keres On jelenleg munkat? Are you looking for a job?
and text
Codes/ 1igen Yes
Categories | 2 nem No
9 Nem tudja DK
X sysmis
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

National Language

English Translation
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Question no. | # 13. Gyakornokkkeént, ipari tanuloként | Are you working as an apprentice or as
and text dolgozik-e On jelenleg? a trainee?
Codes/ 1igen Yes
Categories | 2 nem No
9 Nem tudja DK
X sysmis
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Question no. | #12.0n... Are you...
and text
Codes/ 1 dregségi, 6zvegyi nyugdijas An old-age or widowed pensioner
Categories 2 rokkant nyugdijas, rehabilitacios | An disabled pensioner
jaradékot kap?
9 Nem tudja DK
X sysmis
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Not asked if the respondent is not pensioner

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 MAINSTAT

1. In paid work

2. Unemployed and looking for a job

3. In education

4. Apprentice or trainee

5. Permanently sick or disabled

6. Retired

7. Domestic work

8. In compulsory military service or
community service

9. Other

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

if
if (dolg
if (dolg
(ok13
(dolg
(ok12
(dolg
if (dolg
recode ma

= = =h = =

(dolg>=1 and dolg<=3) mainstat = 1 .

4 and okl1l4 = 1) mainstat=2 .
8) mainstat
1) mainstat
5) mainstat
2) mainstat -

6 or dolg = 7) mainstat = 7 .
9) mainstat = 9 .

I n
agobhw

instat (sysmis =99) .
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PARTLIV - Living in steady partnership

National Language English Translation

Question no. | #5 (csalall). Mi az On csaladi allapota What is your family status?
and text

Codes/ 1 - nétlen, hajadon 1 — single, unmarried
Categories 2 — hézas és egyiitt élnek 2 — married and living together
3 — hazas és kilon élnek 3 — married but separated
4 — elvalt 4 — divorced
5 — dzvegy 5 — widowe
X Sysmis
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
National Language English Translation

Question no. | #6 Van Onnek jelenleg élettarsa vagy Are you living with aspartner?
and text partnere?

Codes/ 1 — igen, élettarsa, partnere van, Yes,\R has a partner and lives with the
Categories egyutt élnek partner
2 — partnere, élettarsa van, de R has a partner but they lives separated

nem élnek egyutt

3 — nincs se élettarsa, se partnere | No partner

X Sysmis
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Not asked if the respondent is married and lives with his/her wife/husband.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2>PARTLIV

1. Yes, have partner; live in same household

2. Yes, have partner; don’t live in same
household

3. No partner

7. Refused

9. No answer

Optional: Recoding Syntax

if (csalall = 2) partliv = 1 .

if (ok6=2) partliv = 2

if (ok6=1) partliv = 1 .

if (0k6=3) partliv = 3 .
recode partliv (sysmis = 9).
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SPWORK - Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work

33

National Language

English Translation

Question no.
and text

#22 Partnere jelenleg dolgozik /
nyugdijas?

Is your partner currently working /
retired?

Codes/ *01 - alkalmazott 1 — employee
Categories FITI RN —
*02 — onalld, véallalkozd, sajat 2 - self-employed, entrepreneur,
vallalkozasaban alkalmazott works for his own business
*03 — alkalmi munkat, 3 — casual work
megbizasokat vallal
*04 — munkanélkili 4 — unemployed
*05 — nyugdijas (6regségi, rokkant, | 5 - pensioner (old-age, disabled,
Ozvegyi) widowed)
*06 — szllési szabadsagon, gyeden, | 6 — on (various forms of) maternity
gyesen, gyeten van leave
*07 — héaztartasbeli, csaladjat latja | 7 —“housewife
el, f6allast anya
*08 — tanuld 8 = student
*09 — egyeéb 9= other
*99 — NT 99 - DK
*X — sysmis
Questionno. | # 27. Mi (volt), a (legutolsd) | What is (was) your partners (last)
and text foglalkozasa, beosztasa | position or job?
hazas/élettarsanak?
01 — Onallé vallalkozd: | 01 — farmer, traditional small-scale
gazdalkodo, 6stermeld | producer (agriculture) SELF-
(mezdgazdasagban) EMPLOYED, ENTREPRENEURS
(owner or partial owner)
02, — Onalld vallalkozo: fizikai | 02 — small entrepreneur performing
munkat is végz6 kisvallalkoz6 | physical labour as well (craftsman,
(iparos, kereskedd) trader) SELF-EMPLOYED,
ENTREPRENEURS  (owner or
partial owner)
03 — Onallé vallalkozo: szellemi | 03 — intellectual freelance SELF-

szabadfoglalkozasu

EMPLOYED, ENTREPRENEURS
(owner or partial owner)

04 — Onallé vallalkozo: egyéb

04 — other SELF-EMPLOYED,

ENTREPRENEURS  (owner or
partial owner)
06 — Alkalmazott, vezeto: felsé | 06 — top manager (above head of
vezetd (osztalyvezeto felett) division / department) EMPLOYEE
(working not for self-owned

company) MANAGER
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07 — Alkalmazott, vezeté: | 07 — middle manager (head of
kozépszintli vezetd (osztalyvezetd) | division / department)EMPLOYEE
(working not for self-owned
company) MANAGER
08 — Alkalmazott, vezetd: | 08 — lower manager (below head
also vezetd (osztalyvezetd alatt) of division /
department)EMPLOYEE (working
not for self-owned company)
MANAGER
09 — Alkalmazott, vezeté: | 09 — involved in_ directing
kozvetlen termelésiranyité (,,kék | production directly (,,blue “cellar”,
galléros”, fizikai beosztottakkal, pl. | with  physical —employees, l.e.
miivezetd) overseer)EMPLOYEE (working not
for self-owned company)
MANAGER
10 — diploméhoz kotott 10 —"college/ degree required

EMPLOYEE (working not for self-
owned company) INTELLECTUAL

11 — egyéb szellemi (diploma,| 11, — “other intellectual (without

nélkal) degree) EMPLOYEE (working not
for self-owned company)
INTELLECTUAL

12 — szakmunkas. (nem | 12—  skilled worker (not in

mezOgazdasagi) agriculture) EMPLOYEE (working
not for self-owned company)
PHYSICAL

13 —__ betanitott munkas (nem | 13 — semi-skilled worker (not in

mez6gazdasagi) agriculture) EMPLOYEE (working
not for self-owned company)
PHYSICAL

14 — segédmunkads (nem | 14 — unskilled worker (not in

mez6gazdasagi) agriculture) EMPLOYEE (working
not for self-owned company)
PHYSICAL

15 — mezdgazdasagi fizika 15 — physical in agriculture

EMPLOYEE (working not for self-
owned company) PHYSICAL

00 — sosem dolgozott

00 — never worked

*99 — Nem tudja 99 - DK
*X — sysmis

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note
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Filter Variable(s) and Conditions:

35

| Not asked if respondent has no partner.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPWORK

1. Currently in paid work

2. Currently not in paid work, paid'worksinthe
past

3. Never had paid work

9. No answer

0. NAP (Code 3 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax

if (ok22 <=3 and ok22>0) spwork =
if (ok22 >3 and ok27 <>0) spwork = 2 .
if (ok27 = 0) spwork =

if (partliv = 3) spwork = 0 .
recode spwork (sysmis = 9) .
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SPWRKHRS - Spouse, partner: hours worked weekly

36

National Language English Translation
Question no. | #29. Korulbelil hany orat tolt On Hours worked weekly
and text hézastarsa / élettarsa atlagosan

munkaval egy héten? Kérem,
szamitsa bele a tulorakat és az
esetleges mellékallasait is!

Codes/ 1

Categories
999 — Nem tudja DK
X - Sysmis

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note Answer categories are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Not asked if the respondents partner is currently not working.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPWRKHRS

1.1 hour

96. 96 hours or more

98. Don’t know

99. No answer

00. NAP (Code 2 or 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax

compute spwrkhrs = ok29.

recode spwrkhrs (999 = 98) (sysmis = 99) (-6 = 0 ) .
if (partlivo=3) spwrkhrs = 0 .

if (spwork =2 or spwork = 3) spwrkhrs = 0 .
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SPEMPREL - Spouse, partner: employment relationship

37

National Language

English Translation

Is your partner currently working /

Question no. #22. Az On hazastarsa/ élettarsa retired?
and text jelenleg dolgozik / nyugdijas?
Codes/ %
Categories 01 - alkalmazott 1 — employee
*02 — 6nallg, vallalkozd, sajat 2 — self-employed, entrepreneur,
véllalkozdsaban alkalmazott works for his own business
*03 — alkalmi munkat, megbizasokat 3 _ castial work
vallal
*04 — munkanélkili 4 - unemployed
*05 — nyugdijas (6regsegi, rokkant, 5 —<pensioner (old<age, disabled,
Ozvegyi) widowed)
*06 — szilési szabadsagon, gyeden, 6 = on (various forms of) maternity
gyesen, gyeten van leave
*7 _ ha T e e 12
07 haztar,t,e}sb,ell,, csaladjat latja 7 _ housewife
el, foallasu anya
*08 —tanulo 8 — student
*09,— egyéb 9 - other
*99 —'NT 99 - DK
*X — sysmis
. # 27 Mi (volt) a (legutolso) .
Question not foglalkozasa, beosztasa az On What is (Was_) your partners (last)
and text position or job?

hazas/élettarsanak?

01 — Onallé vallalkoz6: gazdalkodo,
Ostermeld (mezoégazdasagban)

01 — farmer, traditional small-scale
producer (agriculture) SELF-
EMPLOYED, ENTREPRENEURS
(owner or partial owner)

02 — Onall6 vallalkozo: fizikai
munkat is végzé kisvallalkozo (iparos,
kereskedo)

02 — small entrepreneur performing
physical labour as well (craftsman,
trader) SELF-EMPLOYED,
ENTREPRENEURS (owner or
partial owner)

03 — Onallé vallalkozo: szellemi
szabadfoglalkozasu

03 — intellectual freelance SELF-
EMPLOYED, ENTREPRENEURS
(owner or partial owner)
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04 — Onallé vallalkozo: egyéb

04 — other SELF-EMPLOYED,
ENTREPRENEURS (owner or
partial owner)

06 — Alkalmazott, vezeto: felsoé
vezet6 (osztalyvezeto felett)

06 — top manager (above head of
division / department) EMPLOYEE
(working not for self-owned
company) MANAGER

07 — Alkalmazott, vezeto:

kozépszintii vezeto (osztalyvezetd)

07 — middle manager (head of
division / department)EMPLOYEE
(working not for self-owned
company) MANAGER

08 — Alkalmazott, vezeto:

also vezet6 (osztalyvezetd alatt)

08 — lower manager (below head of
division / department)EMPLOYEE
(working'not for self-owned
company) MANAGER

09 — Alkalmazott, vezeto:

kozvetlen termelésiranyito (,,kék

galléros”, fizikai beosztottakkal, pl:

miivezeto)

09 — involvedsin directing
production directly (,,blue collar”,
with physical employees, i.e.
overseer)EMPLOYEE (working not
for self-owned company) MANAGER

10 — diploméahoz kotott

10 — college degree required
EMPLOYEE (working not for self-
owned company) INTELLECTUAL

11 — egyébszellemi(diploma
nélkul)

11 — other intellectual (without
degree) EMPLOYEE (working not
for self-owned company)
INTELLECTUAL

12 — szakmunkas (nem
mezégazdasagi)

12 — skilled worker (not in
agriculture) EMPLOYEE (working
not for self-owned company)
PHYSICAL

13 — betanitott munkés (nem
mezoégazdasagi)

13 — semi-skilled worker (not in
agriculture) EMPLOYEE (working
not for self-owned company)
PHYSICAL

14 — segédmunkas (nem

14 — unskilled worker (not in
agriculture) EMPLOYEE (working

mezégazdasagi) not for self-owned company)
PHYSICAL
15 — physical in agriculture
15 — mezdégazdasagi fizika EMPLOYEE (working not for self-

owned company) PHYSICAL

00 — sosem dolgozott

00 — never worked
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*99 — Nem tudja 99 -DK
*X — sysmis
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Question no. #23. Az On hazas/élettarsa a sajat | Is your partner self-employed?
and text csaladjanak vallalkozdsanak
alkalmazottja-e?
Codes/ *1 — igen Yes
Categories *2 _ nem No
*X — Sysmis
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Question no. #28. Hany alkalmazottja / How many employee/subordinates
and text beosztottja van (volt)? does (d|d) your partner have?
Codes/ *0 nincs, nem volt alkalmazottja No.employees/subordinates
Categories 999 — Nem tudja DK
*X — Sysmis
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Not asked if the respondents partner is not employee

Construetion/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPEMPREL

1. Employee

2. Self-employed without employees

3. Self-employed with employees

4. Working for own family’s business

9. No answer

0. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax

if (ok22
if (ok22
if (ok22
if (ok23

if (spwork = 3 or spwork

1) spemprel =1 .

2 and ok28 > 0 and ok28 < 999) spemprel
=2 .

2 and ok28 = 0) spemprel
1) spemprel 4 .
= 0) spemprel =

=3 .
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recode spemprel (sysmis = 9).
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SPWRKSUP — Spouse, partner: supervise other employees

41

National Language

English Translation

Is your partner currently working /

Question no. #22. Az On hazastarsa/ élettarsa retired?
and text jelenleg dolgozik / nyugdijas?
Codes/ %
Categories 01 - alkalmazott 1 — employee
*02 — 6nallg, vallalkozd, sajat 2 — self-employed, entrepreneur,
véllalkozdsaban alkalmazott works for his own business
*03 — alkalmi munkat, megbizasokat 3 _ castial work
vallal
*04 — munkanélkili 4 - unemployed
*05 — nyugdijas (6regsegi, rokkant, 5 —<pensioner (old<age, disabled,
Ozvegyi) widowed)
*06 — szilési szabadsagon, gyeden, 6 = on (various forms of) maternity
gyesen, gyeten van leave
*7 _ ha T e e 12
07 haztar,t,e}sb,ell,, csaladjat latja 7 _ housewife
el, foallasu anya
*08 —tanulo 8 — student
*09,— egyéb 9 - other
*99 —'NT 99 - DK
*X — sysmis
. # 27 Mi (volt) a (legutolso) .
Question not foglalkozasa, beosztasa az On What is (Was_) your partners (last)
and text position or job?

hazas/élettarsanak?

01 — Onallé vallalkoz6: gazdalkodo,
Ostermeld (mezoégazdasagban)

01 — farmer, traditional small-scale
producer (agriculture) SELF-
EMPLOYED, ENTREPRENEURS
(owner or partial owner)

02 — Onall6 vallalkozo: fizikai
munkat is végzé kisvallalkozo (iparos,
kereskedo)

02 — small entrepreneur performing
physical labour as well (craftsman,
trader) SELF-EMPLOYED,
ENTREPRENEURS (owner or
partial owner)

03 — Onallé vallalkozo: szellemi
szabadfoglalkozasu

03 — intellectual freelance SELF-
EMPLOYED, ENTREPRENEURS
(owner or partial owner)
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04 — Onallé vallalkozo: egyéb

04 — other SELF-EMPLOYED,
ENTREPRENEURS (owner or
partial owner)

06 — Alkalmazott, vezeto: felsoé
vezet6 (osztalyvezeto felett)

06 — top manager (above head of
division / department) EMPLOYEE
(working not for self-owned
company) MANAGER

07 — Alkalmazott, vezeto:

kozépszintii vezeto (osztalyvezetd)

07 — middle manager (head of
division / department)EMPLOYEE
(working not for self-owned
company) MANAGER

08 — Alkalmazott, vezeto:

also vezet6 (osztalyvezetd alatt)

08 — lower manager (below head of
division / department)EMPLOYEE
(working'not for self-owned
company) MANAGER

09 — Alkalmazott, vezeto:

kozvetlen termelésiranyito (,,kek

galléros”, fizikai beosztottakkal, pl:

miivezeto)

09 — involvedsin directing
production directly (,,blue collar”,
with physical employees, i.e.
overseer)EMPLOYEE (working not
for self-owned company) MANAGER

10 — diploméahoz kotott

10 — college degree required
EMPLOYEE (working not for self-
owned company) INTELLECTUAL

11 — egyébszellemi(diploma
nélkul)

11 — other intellectual (without
degree) EMPLOYEE (working not
for self-owned company)
INTELLECTUAL

12 — szakmunkas (nem
mezogazdasagi)

12 — skilled worker (not in
agriculture) EMPLOYEE (working
not for self-owned company)
PHYSICAL

13 — betanitott munkés (nem
mezoégazdasagi)

13 — semi-skilled worker (not in
agriculture) EMPLOYEE (working
not for self-owned company)
PHYSICAL

14 — segédmunkas (nem

14 — unskilled worker (not in
agriculture) EMPLOYEE (working

mezogazdasagi) not for self-owned company)
PHYSICAL
15 — physical in agriculture
15 — mezdégazdasagi fizika EMPLOYEE (working not for self-

owned company) PHYSICAL

00 — sosem dolgozott

00 — never worked
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*99 — Nem tudja 99 - DK
*X — sysmis

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Question no. #23. Az On hazas/élettarsa a sajat | Is your partner self-employed?

and text csaladjanak vallalkozdsanak

alkalmazottja-e?
Codes/ *1 — igen Yes
Categories *2 _ nem No
*X — Sysmis

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Question no. #28. Hany alkalmazottja / How many employee/subordinates

and text beosztottja van (volt)? does (d|d) your partner have?

Codes/ *0 nincs, nem volt alkalmazottja No.employees/subordinates

Categories 999 — Nem tudja DK

*X — Sysmis

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

|
Construction/Recoding:
Country-Variable Codes/Construction Rules = SPWRKSUP

1. Yes
2. No
9. No answer

0. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax

if (0k28 > 0 and ok28 < 999) spwrksup = 1 .
if (ok28 =0) spwrksup = 2 .

if (ok27 >= 10) spwrksup = 2 .
if (spwork=3 or spwork = 0) spwrksup = 0 .
recode spwrksup (sysmis = 9) .
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SPISCO88 — Spouse, partner: occupation ISCO 1988

Please give the text of the source question(s) on the spouse’s occupation used in your field
questionnaire. If 1ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and ISCO88 codes attached as a separate file.
Please report which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code
developed by the International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for
the European Union (EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS
developed by the Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then
please specify.

Please do not enter standard 1SCO88 codes here. But please report if your country adds
or changes codes compared to ISCO88, if any.

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO88. Occupational area O (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, the
4-digit code 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is‘therefore suggested that
the only valid 3-digit code in the data file is 110 (Armed Forces):

In some special cases information concerning the occupation.may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998]/‘inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as1310.

National Language English Translation

Question no. #Mibél all (allt) a munkaja? What is/was your job?
and text

Codes/
Categories

deviating from
ISCO88 /
ISCO88-COM

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Use ofISCO | 1SCO88 (ILO) B2

1ISCO88-COM (EU variant) O

Other ISCOB88 variant O—please specify

Filter Variable(s) and Conditions:

| Not asked if the respondent has never worked.
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Country Variable Codes/

Construction Rules = SPISCO88

0110. (1SCO88 unit codes)

9333. (1ISCO88 unit codes)

9998. Don’t know; inadequately:
described

9999. No answer

0000. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax

do 1If (spwork = 1 or spwork = 2) .
compute spisco88 = spisco88a .
end if.

if (spwork = 3 or spwork = 0 ) spisco88 = 0 .
recode spisco88 (sysmis = 9999) .
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SPMAINST — Spouse, partner: main status

46

National Language

English Translation

Is your partner currently working /

Question no. | #22. Hazas/élettarsa jelenleg dolgozik retired?
and text / nyugdijas?
Codes/ %
Categories 01 - alkalmazott 1 - employee
*02 — 6nallg, vallalkozd, sajat 2 — self-employed, entrepreneur,
véllalkozdsaban alkalmazott works for his own business
*03 - alkalmi munkat, megbizasokat
. 3 — casual work
vallal
*04 — munkanélkili 4 - unemployed
*05 — nyugdijas (6regsegi, rokkant, 5 —<pensioner (old<age, disabled,
Ozvegyi) widowed)
*06 — szilési szabadsagon, gyeden, 6 = on (various forms of) maternity
gyesen, gyeten van leave
*7 _ ha T e 12
07 haztar,t,e}sb,ell,, csaladjat latja 7 _ housewife
el, foallasu anya
*08 —tanulo 8 — student
*09,— egyéb 9 - other
*99 —'NT 99 - DK
*X — sysmis
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
National Language English Translation
Questionno. | # 26. Keres On hazas/élettarsa jelenleg | Is your partner currently looking for a
and text munkét? job?
Codes/ 1igen Yes
Categories | 2 nem No
9 Nem tudja DK
X sysmis
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
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National Language English Translation
Question no. | # 25. Gyakornokkként, ipari tanuloként | Is your partner working as an apprentice
and text dolgozik-e On hazas/élettarsa jelenleg? | or as a trainee?
Codes/ 1igen Yes
Categories 2 nem No
9 Nem tudja DK
X sysmis
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Question no. | # 24. Onhazas/élettarsa Is your partner...
and text
Codes/ 1 6regséqgi, 6zvegyi nyugdijas An old-age or widowed pensioner
Categories 2 rokkant nyugdijas, rehabilitacios | An disabled pensioner
jaradékot kap?
9 Nem tudja DK
X sysmis
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Not asked if the respondents parner is'not pensioner

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPMAINST

1. In paid work

2. Unemployed and looking for a job

3. In education

4. Apprentice or trainee

5. Permanently sick or disabled

6. Retired

7. Domestic work

8. In compulsory military service or
community service

9. Other

99. No answer

00. NAP (Code 3 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax

if (ok22
if (ok22

if (ok22>=1 and o0k22<=3) spmainst = 1 .

4 and ok26 = 1) spmainst=2 .
8) spmainst = 3 .
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if (ok25 = 1) spmainst = 4 .
if (ok22 = 5) spmainst = 6 .
if (ok24 = 2) spmainst = 5 .
if (ok22 = 6 or ok22 = 7) spmainst = 7 .
if (ok22 = 9) spmainst = 9 .

it (partliv = 3) spmainst = 0.
recode spmainst (sysmis =99) .
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UNION — Trade union membership

49

National Language

English Translation

Question no. | #408 Tagja-e On valamelyik

Are you currently a member of trade

and text szakszervezetnek? union?
Codes/ 1igen Yes
Categories 2 nem No
9 Nem tudja DK
X sysmis
Interviewer
Instructions
Translation
Note
Note

National Language

English Translation

Question no. | #408a Régebben tag volt-e?
and text

Were you“once,a emmber of a trade
union?

Codes/ 1igen Yes

Categories 2 nem No
9 Nem tudja DK
X sysmis

Interviewer

Instructions

Translation

Note

Note Not asked if the respondent is currently member.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= UNION

1. Yes, currently

2. Yes, previously but not currently

3. No, never

7. Refused

9. No answer

Optional: Recoding Syntax

if (o0k408=1) union = 1.
if (ok408 =2 and ok408a =1) union = 2.

if (0k408 = 2 and ok408a =2) union = 3.

recode union (sysmis = 9) .
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50

National Language English Translation
Question no. | #421 On milyen vallasu? What is your religion?
and text
Codes/ 01 — reformatus (Kalvinista) Calvinist
Categories 02 — evangélikus (Lutheranus) Lutheralist
03 — unitarius Unitarianist
04 — baptista Baptist
05 — metodista Metodist
07 — egyeb protestans, éspedig: | Other protestant
08 — romai katolikus Roman catholic
09 — gorogkatolikus Greek catholic
10 — zsido Jewish
11 - orosz ortodox Qrtodox
12 — gorogkeleti Eastern‘ortodox
13 — muzulmén islamic
14 - egyéb nem’ Kkeresztény: | Other not Christian
15— egyéb kereszteny: .....4mt....... other christian
Note
‘ Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules > nat RELIG

997. Refused

999. No answer

Optional: Recoding Syntax

compute hu _Relig = ok421 .

recode hu_relig (77 =0) (sysmis

add val lab hu_relig

1 "Reformatus (kalvinista)®
"Evangélikus (lutheréanus)-
"Baptista“
"Metodistar
"Egyéb protestans”
"Rémai katolikus*®
"Gorogkatolikus*®
"Zsido-"

QOVWOO~NOA~N

=

999) (99 =999).
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12 *"Gorogkeleti”
14 "Egyéb nem keresztény*
15 "Egyéb keresztény".
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National Language English Translation
Question no. | #421 On milyen vallasu? What is your religion?
and text
Codes/ 01 — reformatus (Kalvinista) Calvinist
Categories - ; -
J 02 — evangélikus (Lutheranus) Lutheralist
03 — unitarius Unitarianist
04 — baptista Baptist
05 — metodista Metodist
07 — egyeb protestans, éspedig: | Other protestant
08 — romai katolikus Roman catholic
09 — gorogkatolikus Greek catholic
10 — zsido Jewish
11 — orosz ortodox Ortodox
12 — gorogkeleti Eastern‘ortodox
13 — muzulmén islamic
14 - egyéb nem’ keresztény: | Other not Christian
15— egyéb keresztény: ..... 0wl other christian
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = RELIGGRP
0.No religion
1. Catholic
2. Protestant
3. Orthodox
4. Other Christian
5. Jewish
6. Islamic
7. Buddhist
8. Hindu
9. Other Asian religions
10. Other religions
97. Refused
98. Information insufficient
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| 99. No answer

Optional: Recoding Syntax

it
it
if
if
if
it
it
if
if

(ok421 = 77) religgrp = 0 .

(ok421 = 8 or ok421 =9) religgrp =1 .
(ok421 = 1 or ok421 =2) religgrp = 2 .
(ok421 = 11 or ok421 =12) religgrp = 3 .
(ok421 >=3 and ok421 <=7) religgrp = 4.
(ok421 = 15) religgrp = 4.

(ok421 = 10) religgrp = 5 .

(ok421 = 13) religgrp = 6 .

(ok421 = 14) religgrp = 98.

recode religgrp (sysmis = 99) .
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54

National Language English Translation
Question no. | #420 (mise). Milyen gyakran jar On How often do you go to religious
and text misére, istentiszteletre, gyllekezetbe? services?
Codes/ 0 — soha Never
Categories 1 — ritkdbban, mint évente Less frequently than once a year
2 — évente egy-kétszer Once or twice a year
3 — évente néhanyszor Several times a year
4 — kb. havonta egyszer Once a month
5 — havonta kétszer-haromszor 2 or 3 times a month
6 — majdnem minden héten Almost once a week
7 — minden héten Once a week
8 — hetente t6bbszor more times a week
9 - NEM TUDJA DK
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
‘ Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction 'Rules = ATTEND
1. Several times a week or more often
2. Once a week
3. 2 or 3times a month
4. Once a month
5. Several times a year
6. Once a year
7. Less frequently than once a year
8. Never

97. Refused

98. Don’t know

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

compute attend = mise.
recode attend (0=8) (1=7) (2=6) (3=5) (4=4) (56=3) (6=3) (7=2) (8=1)
(9=98) (sysmis =99).
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TOPBOT - Top-Bottom self-placement
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National Language

English Translation

Question no. | #407. Magyarorszagon vannak Self replacemet top-bottom
and text magasabb és alacsonyabb tarsadalmi
helyzet(i emberek. A valaszlap-on egy
[étrat lat, aminek legfelsé foka a
legmagasabb tarsadalmi helyzet(i
embereket legalsé foka pedig a
legalacsonyabb helyzetleket jelenti.
Most hol helyezné el ezen a létran
Onmagat?
Codes/ 01
Categories 10
99 NT DK
Interviewer | Use CARD
Instruction
Translation
Note
Note
| Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = TOPBOT
1. Lowest, Bottom
2
3
4,
5.
6
7
8
9

10. Highest, Top

98. Don’t know

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

compute topbot = ok407 .
recode topbot (99=98) (sysmis = 99) .
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VOTE_LE - Did respondent vote in last general election?

56

National Language

English Translation

Question no. | #409 Részt vett-e On a legutdbbi, Did you vote in the last general
and text 2010. aprilisi parlamenti valasztasok | election in April 2010?
elsé forduldjan?
Codes/ 1igen Yes
Categories 2 nem No
9 Nem emlékszik DK
X sysmis
0 nem szavazhatott Not eligible to vote
8 valaszmegtagado Refused
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/ConstructionRules

= VOTE_LE

0. Not eligible to vote at last election

1. Yes

2. No

7. Refused

9. No answer

Optional: Recoding Syntax

compute vote le = ok409 .
recodenwvote e (8=7) (9 sysmis =9) .
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nat_PRTY - Country specific party voted for in last general election

57

National Language

English Translation

Question no. | #409a Kérem, mondja meg, hogy On
and text a parlamenti vélasztasok elsd
forduléjan melyik part listajara adta
le szavazatat?

Codes/ 1 — MSZP, Magyar Szocialista
Categories Part

2 — FIDESZ- KDNP

3 — Jobbik Magyarorszagért

Mozgalom
4 — LMP, Lehet Mé&s a Politika
5 — MDF
6 — egyéb part, éspedig Other party voted
7 — érvénytelen szavazatot adott Invalid ballot
le
8 Véalaszmegtagado Refused
9 Nem tudja DK
X
-6 NAP
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
| Not asked if not voted (#409:= 2 or 0 or 8 or 9)
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = nat PRTY

96. Invalid ballot

97. Refused

99. No answer

0. NAP (0, 2, 7 in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax

compute hu_prty = ok409a .

add val lab hu_prty

"MSZP, Magyar Szocialista Part”
"FIDESZ- KDNP*

"Jobbik Magyarorszagért Mozgalom*®
"LMP, Lehet Mas a Politika"

*MDF*

"Egyéb part”

OO WNPE

;ecode hu_prty (7=96) (8=97) (sysmis 9 =99) (-6=0).
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PARTY_LR - Party voted for in last general election: left-right scale

59

National Language English Translation
Question no. | #409a Kérem, mondja meg, hogy On
and text a parlamenti vélasztasok els6
forduléjan melyik part listajara adta
le szavazatat?
Codes/ 1 — MDF
Categories 2 — MSZP, Magyar Szocialista
Part
3 — LMP, Lehet Mas a Politika
4 — FIDESZ- KDNP
5 — Jobbik Magyarorszagért
Mozgalom
6 — egyéb part, éspedig Other party voted
7 — érvénytelen szavazatot adott Invalid ballot
le
8 Valaszmegtagado Refused
9 Nem tudja DK
X
-6 NAP
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and.Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = PARTY_LR

1. Far left (communist, etc.)

2. Left / centre left

3. Centre/ liberal

4. Right / conservative

5. Far right (fascist, etc.)

6. Other

7. No party affiliation

96. Invalid ballot

97. Refused

98. Insufficient information to code into

scheme

99. No answer

0. NAP (0, 2, 7in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax

| compute party Ir = hu_prty .
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| recode hu_prty (1=4) (2=2) (3=3) (4=4) (5=5) (6=6) .
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nat_ ETHN1 — Country-specific: ethnic group 1

61

National Language English Translation
Question no. | #423. Orszagunkban az emberek In our land people belong to many
and text sokféle nemzetiséghez vagy nationalities or etnic groups. What
etnikumhoz tartoznak. On milyen nationality do you belong primarily to?
nemzetiségiinek tartja magat
elsésorban?
Codes/ 1 magyar Hungarian
Categories .
2nemet German
3 szerb Serb
4horvat Croat
5roman Romanian
6szlovak Slovak
7roma/ cigany Roma/Gypsy
8egyéb, Other
éspedig:....ccvviiiiieiean e,
88MEGTAGADJA A VALASZT Refuse
99NEM TUDJA DK
Interviewer | Use card
Instructions
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = ETHN1
97. Refused
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98. Don’t know

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

compute HU ethnl = ok423 .
add val lab HU_ethnl

1"Hungarian®

2"German*

4*Croat”

5"Romanian*

7"Romani *

8"Other-".

recode hu_ethnl (sysmis = 99) (99=98) (88=97)
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nat_ ETHNZ2 — Country-specific: ethnic group 2

63

National Language English Translation
Question no. | #424 Es milyen nemzetiségiinek And what nationality do you belong
and text tartja magat masodsorban? secondly?
Codes/ 1 magyar Hungarian
Categories
gort 2nemet German

3 szerb Serb

4horvat Croat

5roméan Romanian

6szlovak Slovak

7roma/ cigany Romani

8egyéb, Other

Espedig:.. e,

88MEGTAGADIA A VALASZT Refuse

99NEM TUDJA DK

00 ne mtartozik mas nemzetiséghez 4 No other nationality
Interviewer | Use card
Instructions
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country.Variable Codes/Construction Rules

=2>»nat ETHN2

97. Refused

98. Don’t know

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

2°"German”
3"Serb*
4*Croat*”

compute HU ethn2 = ok424 .
add val lab HU_ethn2
1"Hungarian®

5"Romanian”
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7"Romani *
8 Other-~.
recode hu_ethn2 (0=99) (sysmis = 99) (99=98) (88=97) .
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HOMPOP - How many persons in household

65

National Language

English Translation

and text

Question no.

#3 (egyutt). Osszesen Onnel egytt
hanyan élnek Onok egy
haztartasban?

Altogether how many persons, including
you, live in your family (household)?

Codes/
Categories

X sysmis

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= HOMPOP

00: Not a private household

01. One person (only respondent)

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

| compute hompop = egyutt.
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HHCHILDR - How many children in household

National Language English Translation
Question no. | #4. Most a haztartas tagjaira I would like to ask some questions
and text vonatkozdan tennék fel néhany about the members of your family.
kérdést. Kezdjiik Onnel a sort Let’s start with you! ... Date of birth
(szuletési év) (szulev szulev2
szulevs ....
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and “missing’” codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHCHILDR

00. No children

01. One child

96. NAP (Code 0 in HOMPOP)

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

count hhchildr = szulev szulev2 szulev3 szulev4
szulev5 szulev6 szulev7? szulev8 szulev9 (1996 thru 2007) .
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HHTODD - How many toddlers in household

National Language English Translation
Question no. | #4. Most a haztartas tagjaira I would like to ask some questions
and text vonatkozdan tennék fel néhany about the members of your family.
kérdést. Kezdjiik Onnel a sort Let’s start with you! ... Date of birth
(szuletési év) (szulev szulev2
szulev3 ...
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and “missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHTODD

00. No toddlers

01. One toddler

96. NAP (Code 0 in HOMPOP)

99: No answer

Optional: Recoding Syntax

count hhtodd = szulev szulev2 szulev3 szulev4
szulev5 szulev6 szulev7 szulev8 szulev9 (2008 thru 2013) .
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nat_RINC — Country-specific: personal income

68

National Language English Translation
Question no. | #403 (netto). Mennyi az On havi How much is your monthly net
and text nettd, ad6zés utani osszes’ (after taxes are deducted) income
jovedelme?
Codes/ ... Ft
Categories 8 Valaszmegtagadd Refuse
9NT DK
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Please enter name of the currency:FORINT (Ft) HUF
National Language English Translation
Question no. | #403a (becs). Es azt megmondana-e, | And can you tell me;.on the Answer
and text hogy a valaszlapon 1évé kategoridk | sheet which,category do you belong
kozul, melyikbe tartozik? to?
Codes/ 01 — 20 ezer Ft, vagy kevesebb 01 —ulessithan 20 thousand HUF
Categories
g 02 — 21-40 ezer Ft 02— 20- 40 thousand HUF
03 — 41-70 ezerFt 03.— 41 -70 thousand HUF
04 — 71-100 ezer Ft 04 - 71 - 100 thousand HUF
05 — 101 - 150 ezer Ft 05 — 101 - 150 thousand HUF
06 — 151 - 200 ezer Ft 06 — 151 — 200 thousand HUF
07 — 201 - 300°ezer Ft 07 — 201 - 300 thousand HUF
08 — 301 - 500 ezer 08 — 301 - 500 thousand
09 — 500 ezer Ftfelett 09 - over 500 thousand HUF
88 Valaszmegtagado Refuse
99NT DK
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Please enter name of the currency:FORINT (Ft) HUF

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income
classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)

! Ha tébb forrashdl van jovedelme, ésszesen és atlagosan mennyi?
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Country Variable Codes/Construction Rules =nat_RINC

000000. No income

999997. Refused

999998. Don’t know

999999. No answer

Optional: Recoding Syntax

compute HU rinc = netto .
do if (netto =8 or netto = 9) .

if (becs = 1) HU_rinc = 10000 .
if (becs = 2) HU_rinc = 30000 .
if (becs = 3) HU _rinc = 55000 .
if (becs = 4) HU rinc = 85000 .
if (becs = 5) HU_rinc =125000 .
if (becs = 6) HU_rinc =175000 .
if (becs = 7) HU_rinc =250000 .
if (becs = 8) HU_rinc =400000 .
if (becs = 9) HU_rinc =500000 .
end if .

fre hu_rinc.
recode hu_rinc (sysmis = 999999) (8=999997)“(9=999998) .
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National Language

English Translation

Question no. | #404 (htnetto). Mindent egybevetve, | Including everything, how much is
and text mennyi az Onok héaztartdsnak nettd | your household’s monthly net (after
(addzas utani) havi dsszjovedelme taxes are deducted) income
(beleértve az On jovedelmét is)? (including your income as well)
Codes/ ... Ft
Categories | 8 Véalaszmegtagado Refuse
9NT DK
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Please enter name of the currency:FORINT (Ft) HUF
National Language English Translation
Question no. | #404a (htbecs). Es azt megmondana- | And can‘you tell.me, on the Answer
and text e, hogy a valaszlapon 1év6 sheet which category‘doyou belong
kategoriak kozil, melyikbe tartozik? | to?
Codes/ 01 - 60 ezer Ft, vagy kevesebb 01 - 60 thousand HUF or less
Categories
02 — 61-90 ezerFt 02 —761 - 90 thousand HUF
03 — 91-120 ezer Ft 03 - 91 - 120 thousand HUF
04 — 121 - 150 ezer Ft 04 — 121 - 150 thousand HUF
05 — 151 - 200 ezer Ft 05 - 151 - 200 thousand HUF
06 — 201 - 300 ezer Ft 06 — 201 - 300 thousand HUF
07 — 301 -500 ezer Ft 07 - 301 - 500 thousand HUF
08 — 501 ezer=1.millié Ft 08 — 501 — 1 million HUF
09 — 1 millio Ft felett 09 - over 1 million HUF
88 Valaszmegtagado Refuse
Q9NT DK
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Please enter name of the currency:FORINT (Ft) HUF
National Language English Translation
Question no. | #3 (egyutt). Osszesen Onnel egyiitt | Altogether how many persons, including
and text hanyan éInek Onok egy you, live in your family (household)?
haztartasban?
Codes/ X sysmis
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
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Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| 404, 404a not asked if living alone.

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income
classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)

Country Variable Codes/Construction Rules =nat_INC

000000. No income

999997. Refused

999998. Don’t know

999999.MNoranswer

Optional: Recoding Syntax

if (egyutt = 1) HU inc = HU_rinc .
if (egyutt > 1) HU inc = htnetto .
do if (htnetto =8 or htnetto = 9) .
if (htbecs = 1) HU_inc = 50000 .

if (htbecs = 2) HU_inc = 75000 .

if (htbecs = 3) HU_inc =105000/ .

if (htbecs = 4) HU_ inc =135000".

if (htbecs = 5) HU inc =175000 .

if (htbecs = 6) HU_inc =250000 .

if (htbecs = 7) HU_inc+=400000 .

if (htbecs = 8) HU_ inc =750000 .

if (htbecs = 9) HU_inc =1000000.
end if .

recode hu_inc (sysmis = 999999) (8=999997) (9=999998) (-6 = 999999) .
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National Language

English Translation

Question no. | #5 (csalall). Mi az On csaladi allapota What is your family status?
and text
Codes/ 1 — nétlen, hajadon 1 — single, unmarried
Categories 2 — hé&zas és egyditt élnek 2 — married and living together
3 — hazas és kiilon élnek 3 — married but separated
4 — elvalt 4 — divorced
5 — dzvegy 5 — widowew
X Sysmis
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
National Language English Translation

Question no. | #6 Van Onnek jelenleg élettarsa vagy Are you living with a partner?
and text partnere?
Codes/ 1 — igen, élettarsa, partnere van, Yes, R has a partner and lives with the
Categories egyutt élnek partner

2 — partnere, élettarsa van, de R has a partner but they lives separated

nem élnek egytt
3 — nincs se éléttarsa, se partnere | No partner
X Sysmis

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Not asked if the respondent is married and lives with his/her wife/husband.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>» Marital

1. Married

2. Civil partnership

3. Separated from spouse/civil partner
(still legally married/still legally in a
civil partnership)

4. Divorced from spouse/legally
separated from civil partner

5. Widowed/civil partner died

6. Never married/never in a civil
partnership

7. Refused

9. No answer

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2013 onwards © GESIS



Optional: Recoding Syntax

73

it
it
if
if
it
if

(csalall = 2) marital = 1 .
(csalall = 3) marital = 3 .
(csalall = 4) marital = 4 .
(csalall = 5) marital = 5 .
(csalall = 1) marital = 6 .
(ok6 = 1) marital = 2 .
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74

National Language English Translation
Question no. | #8 . Melyik orszagban szlletett az In which country has your father
and text On édesapja? born?
Codes/ 01 — Magyarorszag Hungary
Categories 02 — Ukrajna Ukraine
03 — Romania Romania
04 — Szlovakia Slovakia
05 — Csehorszag Czech Republic
06 — Szerbia Serbia
07 — Horvatorszag Croatia
08 — Szlovénia Slovenia
09 Ausztria Austria
10 Németorszag Germany
11 Oroszorszag Russia
12 Lengyelorszag Poland
13 Egyéb eurpdpai orszag Qther European country
14 Egyeb nem europai orszag Other.country not in Europe
88 Megtagadja Refuse
99 NT DK
Interviewer | Ha az orszag.mar nem létezik, akkor | If the contry doesn’t exist any more,
Instruction a jelenlegi orszagotiird bel! write the current one.
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construetion/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2>F BORN

97. Refused

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

compute f _born = o0k8.

recode f _born (1=348) (2=804) (3=642) (4=703) (6=688) (7=191) (10=276)
(13 14 sysmis = 99) (88 =97) .

fre T _born.
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M_BORN - Mother’s country of birth
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National Language

English Translation

Question no. | #9 . Melyik orszagban szuletett az In which country has your mother
and text On édesanyja? born?
Codes/ 01 — Magyarorszag Hungary
Categories 02 — Ukrajna Ukraine
03 — Romania Romania
04 — Szlovakia Slovakia
05 — Csehorszag Czech Republic
06 — Szerbia Serbia
07 — Horvatorszag Croatia
08 — Szlovénia Slovenia
09 Ausztria Austria
10 Németorszag Germany.
11 Oroszorszag Russia
12 Lengyelorszag Poland
13 Egyéb eurpdpai orszag Other European country
14 Egyéb nem eurdpai orszag Other country not in Europe
88 Megtagadja Refuse
99 NT DK
Interviewer | Ha az orszag méar nem létezik, akkor | If the contry doesn’t exist any more,
Instruction a jelenlegilorszégot ird be! write the current one.
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= M_BORN

97. Refused

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

(13 14 sysmis

compute m_born = ok9.
recode m_born (1=348) (2=804) (3=642) (4=703) (6=688) (7=191) (10=276)
= 99) (88 =97) .
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URBRURAL - Place of living: urban - rural
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National Language English Translation
Question no. | #7. Ez a telepiilés ahol On lakik... Is your place of living...
and text
Codes/ 1 — nagyvaros 1. A big city
Categories 2 — nagyvaros agglomeracioja, 2. The suburbs or outskirts of a big city
3 — kisvaros 3. A town or a small city
4 — falu, kozség vagy 4. A country village
5 — tanya? 5. A farm or home in the country:
9NT DK
X
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/iConstructionsRules

= URBRURAL

1. A big city

2. The suburbs or outskirts of a big city

3. A town or a small city

4. A country village

5. A farm or home in the country

9. No answer

Optional: Recading Syntax

compute urbrural = ok7 .
recode urbrural (sysmis = 9) .
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National Language English Translation

Question no.
and text
Codes/ 1 Kozép Magyarorszag Central regio
Categories 2 Kozép Dunantdl Middle- Transdanubia

3 Nyugat Dunantul West- Transdanubia

4 Dél Dunantul South-Transdanubia

5 Eszak Magyarorszag North Regio

6 Eszak Alféld North- Plain

7 Dél Alfold South- Plain

9 Budapest Central region - Budapest
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat REG

9999. No answer

Optional: Recoading Syntax

compute, husreg = regio.

add val lab hu_reg

1 ,"Kdzép Magyarorszag"
"Ko6zép Dunantul*®
*Nyugat Dunantul*
"Dél Dunantul*
"Eszak Magyarorszag"
"Eszak Alfold"
"Dél Alfold"
"Budapest*®

O~NO U WN
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National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=» SUBSCASE

0.NAP, no substitution in this survey

1. Case from original sample

2. Case substituted

Optional: Recoding Syntax

| compute subscase = 0.
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WEIGHT — Weighting factor

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-
response bias, please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are)
adjusted to the population distribution(s). Please, also report if you apply any kind of

Design weight to

adjust for unequal No [X]
selection probabilities Yes []
Weight to adjust for No []
non-response bias
Yes [ X]— please specify.variables used
for calculation of weight
Sex, age, education, degree, type of
sattlement
Are the final weights | No [ T— please specify target population
rescaled to net sample represented by sum of all case weights
size (thus weighted
sample
size=unweighted
sample size)?
Yes [ X]

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= WEIGHT

1. No weighting
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Note compute mode = 11 .

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= Mode

10. F2f/PAPI, no visuals

11. F2f/PAPI, visuals

12. F2f/PAPI, respondent reading
guestionnaire

13. F2f/PAPI, interpreter-or translator
—no visuals

14. F2f/IPAPI, dnterpretertor translator
— visuals

20. CAPI, novisuals

21. CAPI, visuals

22, CAPI, respondent reading
questionnaire (paper or on monitor)

23. CARI, interpreter or translator — no
visuals

24. CAPI, interpreter or translator —
visuals

30. SC, arrives with interviewer,
interviewer attending

31. SC, arrives with interviewer,
drops-off, picks up later

32. SC, arrives with interviewer, drops
off, mailed back by R

33. SC, mailed to, completed by R and
hold for pick up

34. SC, mailed to, mailed back by R

40. CASI, self-completion, computer-
assisted

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2013 onwards © GESIS



82

4. Country Questionnaire

Please provide the part(s) of your country questionnaire that relate(s) to the background
variables reported in this template. If these variables are already covered by your country’s
field questionnaire delivered with your national ISSP data file, then just tick on the last
page of this document. (PDF or MS Word format preferred.)

[ ] Already included in field questionnaire provided with the country data file.
[X] Attached file: TARKI_omnibusz_2013 ISSP_Kerdoiv.doc

5. Frequency Distributions of Source Variables

Please supply frequency distributions with absolute and relative frequencies, missing
values included, for all source variables. Source variables are the country-specific
variables before recodes into ISSP standard variables are done..(MS Word or simple
ASCII file preferred.)

Attached file: source_variables.doc.

6. Correspondence list ISCO88<->national occupation codes

If your country derives 1ISCO88 codes from a natienal occupation coding scheme, please
supply a correspondence list of national codes and ISCO88 codes. (MS Word or simple
ASCII file preferred.)

[ 11SCO88 is used to code responses directly.

[X] Conversion of national coding scheme to [ISCO88. Attached file:
feor08_isco88coding.doc.
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